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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1555/2000
af 17. juli 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 17. juli 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangs-
prisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0709 90 70 052 57,8
999 57,8

0805 30 10 388 56,2
508 29,9
524 45,8
528 62,9
999 48,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 90,3
400 94,0
508 89,4
512 87,5
528 87,9
720 76,2
804 94,4
999 88,5

0808 20 50 388 88,4
512 76,5
528 79,0
720 134,3
800 70,7
804 102,3
999 91,9

0809 10 00 052 185,8
064 114,5
066 86,9
999 129,1

0809 20 95 052 275,4
061 285,0
400 275,1
616 230,1
999 266,4

0809 40 05 064 60,5
624 169,4
999 115,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1556/2000
af 17. juli 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 1261/96 om udarbejdelse af den foreløbige forsyningsopgørelse
for De Kanariske Øer for vinprodukter, der er omfattet af den særlige ordning i artikel 2-5 i Rådets

forordning (EØF) nr. 1601/92

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1305/2000 (2), særlig artikel 2, artikel
3, stk. 4, og artikel 4, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionens forordning (EF) nr. 1261/96 (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1511/1999 (4), fastsætter
i den foreløbige forsyningsopgørelse for vinprodukter de
mængder, der er omfattet af EF-støtteordningen i
perioden 1. juli 1999 til 30. juni 2000.

(2) For at sikre fortsatte forsyninger og tage hensyn til de
særlige produktionsforhold, der gør sig gældende på De
Kanariske Øer, bør mængderne i den foreløbige forsy-
ningsopgørelse for perioden 1. juli 2000 til 30. juni
2001 fastsættes. Støtten til at sikre De Kanariske Øer

forsyninger bør ligeledes fastsættes til de i bilag II
anførte beløb på baggrund af noteringerne og priserne
på de pågældende vinprodukter i den kontinentale del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I og II til forordning (EF) nr. 1261/96 affattes som angivet
i bilag I og II til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 148 af 22.6.2000, s. 15.
(3) EFT L 163 af 2.7.1996, s. 15.
(4) EFT L 175 af 10.7.1999, s. 31.
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BILAG I

VINPRODUKTER

Foreløbig forsyningsopgørelse for De Kanariske Øer

(1. juli 2000 til 30. juni 2001)

KN-kode Varebeskrivelse Mængde
(hl)

ex 2204 21 79 Vin

ex 2204 21 80
ex 2204 21 83
ex 2204 21 84

— med oprindelse i tredjelande: vin, der i dens betegnelse og præsenta-
tion har oprindelseslandets navn uden anden geografisk oplysning
eller benævnelse 115 500

— med oprindelse i Fællesskabet: bordvin som omhandlet i punkt 13 i
bilag I til forordning (EØF) nr. 822/87

ex 2204 29 62 Vin

ex 2204 29 64
ex 2204 29 65
ex 2204 29 71

— med oprindelse i tredjelande: vin, der i dens betegnelse og præsenta-
tion har oprindelseslandets navn uden anden geografisk oplysning
eller benævnelse

ex 2204 29 72
ex 2204 29 75
ex 2204 29 83
ex 2204 29 84

— med oprindelse i Fællesskabet: bordvin som omhandlet i punkt 13 i
bilag I til forordning (EØF) nr. 822/87

95 000 (1)

I alt 210 500

(1) Anvendes enten i flasker med indhold af 2 liter eller derunder, eller til industrielt brug.
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BILAG II

Støttebeløb for de i bilag I omhandlede produkter

(EUR/hl)

Produktkode Støttebeløb, der gælder for
produkter fra Fællesskabet

2204 21 79 9120 4,782

2204 21 79 9220 4,782

2204 21 79 9180 8,068

2204 21 79 9280 9,445

2204 21 79 9910 4,782

2204 21 80 9180 10,065

2204 21 80 9280 11,785

2204 21 83 9120 4,782

2204 21 83 9180 11,019

2204 21 84 9180 13,749

2204 29 62 9120 4,782

2204 29 62 9220 4,782

2204 29 62 9180 8,068

2204 29 62 9280 9,445

2204 29 62 9910 4,782

2204 29 64 9120 4,782

2204 29 64 9220 4,782

2204 29 64 9180 8,068

2204 29 64 9280 9,445

2204 29 64 9910 4,782

2204 29 65 9120 4,782

2204 29 65 9220 4,782

2204 29 65 9180 8,068

2204 29 65 9280 9,445

2204 29 65 9910 4,782

2204 29 71 9180 10,065

2204 29 71 9280 11,785

2204 29 72 9180 10,065

2204 29 72 9280 11,785

2204 29 75 9180 10,065

2204 29 75 9280 11,785

2204 29 83 9120 4,782

2204 29 83 9180 11,019

2204 29 84 9180 13,749
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1557/2000
af 17. juli 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 800/1999 om fælles gennemførelsesbestemmelser for eksport-
restitutioner for landbrugsprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13 og 21 samt de tilsvarende bestemmelser i de andre
forordninger om fælles markedsordninger for landbrugspro-
dukter, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1291/2000 af 9.
juni 2000 om fælles gennemførelsesbestemmelser for
ordningen med import- og eksportlicenser og forudfast-
sættelsesattester for landbrugsprodukter (3) er det fastsat,
at der ikke kræves licens/attest for de maksimums-
mængder af produkter, der er anført i bilag III. Denne
bestemmelse indebærer, at det for konsekvensens skyld
er nødvendigt at tilpasse henvisningen til den særlige
ordning for fritagelse fra fremlæggelse af eksportlicens
som fastsat i artikel 4, stk. 1, andet afsnit, første led, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 800/1999 af 15.
april 1999 om fælles gennemførelsesbestemmelser for
eksportrestitutioner for landbrugsprodukter (4).

(2) Restitutionen udbetales generelt mod fremlæggelse af en
eksportlicens med forudfastsættelse af restitutionen på
dagen for indgivelse af licensansøgningen. Dette inde-
bærer, at den i artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr.
800/1999 omhandlede situation, hvor to datoer skal
tages i betragtning ved fastlæggelsen af restitutions-
satsen, ikke længere foreligger. Denne bestemmelse bør
derfor ophæves.

(3) Det bør anføres, at de i artikel 5, stk. 7, i forordning
(EF) nr. 800/1999 omhandlede kontrolforanstaltninger
ikke gælder for leveringer med henblik på proviantering
og andre destinationer, der er ligestillet med udførsel fra
Fællesskabet.

(4) I forordning (EF) nr. 1291/2000 er det fastsat, at der
ikke kræves og ikke kan fremlægges en licens for provi-
antering og andre særlige destinationer, der er ligestillet

med en udførsel. Da de nye bestemmelser i forordning
(EF) nr. 1291/2000 ikke længere kræver forudfastsæt-
telse af restitutionen for disse forretninger, bør artikel
37, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 800/1999 tilpasses i
denne retning.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra alle de berørte
forvaltningskomitéer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 800/1999 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 4, stk. 1, andet afsnit, første led, affattes således:

»— hvis den udførte mængde pr. udførselsangivelse er
mindre end eller lig med den mængde, der er anført i
bilag III til forordning (EF) nr. 1291/2000«.

2) Artikel 14, stk. 2, udgår.

3) Artikel 36, stk. 4, affattes således:

»4. Artikel 5, stk. 7, anvendes ikke på de i nærværende
artikel omhandlede leveringer. Medlemsstaterne kan dog
træffe passende foranstaltninger for at muliggøre kontrol af
produkterne.«

4) I artikel 37 foretages følgende ændringer:

a) stk. 2, første afsnit, affattes således:

»For de produkter, der hver måned tages om bord på de i
nærværende artikel fastsatte betingelser, lægges måne-
dens sidste dag til grund ved bestemmelse af, hvilken
restitutionssats der skal anvendes.«

b) stk. 3 affattes således:

»3. Hvis restitutionen er fastlagt ved licitation, skal
licensen være gyldig den sidste dag i måneden.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 1, nr. 1, anvendes dog fra den 1. oktober 2000.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
(3) EFT L 152 af 24.6.2000, s. 1.
(4) EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1558/2000
af 17. juli 2000

om fastsættelse for produktionsåret 2000/2001 af den minimumspris, der skal betales producen-
terne for tørrede uforarbejdede figner, samt produktionsstøtten for tørrede figner

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2701/1999 (2), særlig artikel 3, stk. 3, og artikel 4, stk. 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Datoerne for produktionsårene er fastsat i artikel 2 i
Kommissionens forordning (EF) nr. 504/97 af 19. marts
1997 om gennemførelsesbestemmelser til forordning
(EF) nr. 2201/96 for så vidt angår produktionsstøtteord-
ningen for forarbejdede frugter og grøntsager (3), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1607/1999 (4).

(2) Kriterierne for fastsættelse af minimumsprisen og
produktionsstøtten er fastsat i artikel 3 og 4 i forordning
(EF) nr. 2201/96, og de produkter, for hvilke der fast-
sættes minimumspris og støtte, er angivet i artikel 1 og
2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1573/1999 af
19. juli 1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 2201/96 for så vidt angår krav til

tørrede figner, der er omfattet af produktionsstøtteord-
ningen (5). Minimumsprisen og produktionsstøtten for
produktionsåret 2000/2001 bør derfor fastsættes.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Forarbejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produktionsåret 2000/2001 er:

a) den minimumspris, der er omhandlet i artikel 3 i forordning
(EF) nr. 2201/96, 87,886 EUR pr. 100 kg netto ab produ-
cent for uforarbejdede tørrede figner

b) den produktionsstøtte, der er omhandlet i artikel 4 i nævnte
forordning, 28,63 EUR pr. 100 kg netto for tørrede figner.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29.
(2) EFT L 327 af 21.12.1999, s. 5.
(3) EFT L 78 af 20.3.1997, s. 14.
(4) EFT L 190 af 23.7.1999, s. 11. (5) EFT L 187 af 20.7.1999, s. 27.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1559/2000
af 17. juli 2000

om oplagringsorganernes opkøbspris for uforarbejdede tørrede druer og figner for produktionsåret
2000/2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede
frugter og grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2701/1999 (2), særlig artikel 9, stk. 8, og
ud fra følgende betragtninger:
(1) Kriterierne for fastsættelsen af oplagringsorganernes

opkøbspris for uforarbejdede tørrede figner og druer er
fastsat i artikel 9, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2201/96,
og betingelserne for oplagringsorganernes opkøb og
forvaltning af produkterne er fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1622/1999 af 23. juli 1999 om
gennemførelsesbestemmelser for Rådets forordning (EF)
nr. 2201/96 med hensyn til hvilken oplagringsordning,
der anvendes for uforarbejdede tørrede druer og
figner (3). Opkøbspriserne for produktionsåret 2000/
2001 bør derfor fastsættes for tørrede rosiner på
grundlag af udviklingen i verdensmarkedspriserne og for
tørrede figner på grundlag af den minimumspris, der er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1558/
2000 af 17. juli 2000 om fastsættelse af den minimums-

pris, der skal betales til producenterne for uforarbejdede
tørrede figner samt produktionsstøttebeløbet for tørrede
figner for produktionsåret 2000/2001 (4).

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Forarbejdede Frugter og Grøntsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For produktionsåret 2000/2001 er opkøbsprisen, som
omhandlet i artikel 9, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2201/96, på:

— 46,910 EUR pr. 100 kilogram netto for uforarbejdede
tørrede druer

— 58,444 EUR pr. 100 kilogram netto for uforarbejdede
tørrede figner.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 29.
(2) EFT L 327 af 21.12.1999, s. 5.
(3) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 33. (4) Se side 8 i denne Tidende.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1560/2000
af 17. juli 2000

om ændring af forordning nr. 2771/1999 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EF) nr. 1255/1999 for så vidt angår interventionsforanstaltninger på markedet for smør og fløde

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordningen for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1040/2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2771/1999 af 16.
december 1999 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 for så vidt angår
interventionsforanstaltninger på markedet for smør og
fløde (3) fastsættes bestemmelser om levering, indlagring,
oplagring og udlagring af smør. For at skabe klarhed for
virksomhederne bør de gældende bestemmelser præci-
seres, og der skal især fastsættes nærmere bestemmelser
for oplagringsomkostningerne og kontrollen med
kontraktligt privat oplagret smør.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningeskomi-
téen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2771/1999 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 17, stk. 2, andet og tredje afsnit, affattes således:

»De oplagringsomkostninger, der skal betales, beregnes på
grundlag af de faste beløb for indlagrings-, udlagrings- og
lageromkostninger, der er fastsat i medfør af artikel 6 i
Rådets forordning (EØF) nr. 1883/78 (*).

(*) EFT L 216 af 5.8.1978, s. 1.«

2) Artikel 33, stk. 3, affattes således:

»3. Ved udløbet for den kontraktlige oplagring fore-
tager det ansvarlige organ en stikprøvekontrol vedrørende
produkternes vægt og identifikation. Forbliver smørret på
lageret efter udløbet af den maksimale periode for
kontraktlig oplagring, kan kontrollen dog foretages ved
udlagringen.

Med henblik på den i første afsnit omhandlede kontrol
underretter kontrahenten det ansvarlige organ om de
pågældende lagerpartier mindst fem arbejdsdage før:

i) udløbet af perioden for kontraktlig oplagring på 210
dage, eller

ii) påbegyndelsen af udlagringen, hvis denne finder sted i
eller efter perioden på 210 dage.

Medlemsstaterne kan acceptere en kortere frist end fem
arbejdsdage.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 333 af 24.12.1999, s. 11.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1561/2000
af 17. juli 2000

om udstedelse af eksportlicenser af type B for frugt og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2190/
96 af 14. november 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 298/2000 (2), særlig artikel 5, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 888/2000 (3) er
der fastsat vejledende mængder for udstedelse af eksport-
licenser, bortset fra licenser, der ansøges om i forbin-
delse med fødevarehjælp.

(2) De oplysninger, som Kommissionen råder over i dag,
viser, at de vejledende mængder er overskredet for appel-
siner, æbler og ferskner (herunder nektariner).

(3) Overskridelserne indebærer ikke, at de begrænsninger,
der følger af de aftaler, som er indgået i henhold til
traktatens artikel 300, ikke overholdes. Hvad angår
licenser af type B, der er ansøgt om mellem den 17. maj

2000 og den 30. juni 2000, bør restitutionssatsen for
alle produkter være den vejledende sats —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de eksportlicenser af type B, der er omhandlet i artikel 5 i
forordning (EF) nr. 2190/96, og som der er ansøgt om mellem
den 17. maj og den 30. juni 2000, er de udstedelsesprocent-
satser, som de mængder, der er ansøgt om, skal multipliceres
med, og restitutionssatserne fastsat i bilaget til nærværende
forordning.

Ovenstående stykke gælder ikke for licenser, der ansøges om
vedrørende fødevarehjælp, jf. artikel 10, stk. 4, i den land-
brugsaftale, der er indgået under Uruguay-rundens multilaterale
handelsforhandlinger.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 18. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. juli 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 292 af 15.11.1996, s. 12.
(2) EFT L 34 af 9.2.2000, s. 16.
(3) EFT L 104 af 29.4.2000, s. 50.
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BILAG

Udstedelsesprocentsatser for de mængder, der er ansøgt om, og restitutionssatser for de licenser af type B, der er
ansøgt om mellem den 17. maj 2000 og den 30. juni 2000

Produkt
Udstedelsesprocentsats

for de mængder,
der er ansøgt om

Restitutionssats
(EUR/ton netto)

Tomater 100 % 20,0

Afskallede mandler 100 % 50,0

Afskallede hasselnødder 100 % 114,0

Appelsiner 100 % 50,0

Citroner 100 % 50,0

Æbler 100 % 40,0

Ferskner (herunder nektariner) 100 % 27,0
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS AFGØRELSE
af 18. maj 2000

om ændring af afgørelse 97/404/EF om oprettelse af en videnskabelig styringskomité og af afgørelse
97/579/EF om oprettelse af videnskabelige komitéer inden for forbrugersundhed og levnedsmiddel-

sikkerhed

(meddelt under nummer K(2000) 1343)

(EØS-relevant tekst)

(2000/443/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens afgørelse 97/404/EF (1) af
10. juni 1997 om oprettelse af en videnskabelig styringsko-
mité, særlig artikel 3, 4 og 8,

under henvisning til Kommissionens afgørelse 97/579/EF af 23.
juli 1997 om oprettelse af videnskabelige komitéer inden for
forbrugersundhed og levnedsmiddelsikkerhed (2), særlig artikel
5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I juli 2000 udløber mandatet for de otte medlemmer af
den videnskabelige styringskomité, som ikke har
formandshvervet i en anden videnskabelig komité. I
november 2000 udløber mandatet for medlemmerne af
de otte områdespecifikke videnskabelige komitéer.
Derfor skal nye medlemmer af disse komitéer udnævnes
senest i juli 2000 for Den Videnskabelige Styringsko-
mités vedkommende og i november 2000 for de områ-
despecifikke videnskabelige komitéers vedkommende.
Før udnævnelsen af de nye medlemmer er det nødven-
digt at tilpasse afgørelserne om oprettelse af komiéerne i
lyset af erfaringerne med arbejdsgangen i komitéerne for
så vidt angår varigheden af medlemmernes mandat,
fortrolighedsreglerne og den årlige habilitetserklæring.

(2) I løbet af mandatperioen kan der foretages nyudnæv-
nelser til de videnskabelige komitéer (udskiftning af
fratrædende medlemmer, forøgelse af antallet af
medlemmer). For at sikre, at den pågældende komité kan
arbejde ordentligt og sammenhængende, bør disse nye

medlemmers mandatperiode begrænses, således at den
svarer til den resterende mandatperiode for komitéens
øvrige medlemmer. I betragtning af, at sådanne ufuld-
stændige mandatperioder ofte er af kort varighed, er det
på sin plads at præcisere, at reglen om, at hvervet højst
kan udøves i to på hinanden følgende perioder, kun
gælder for fuldstændige mandatperioder.

(3) I henhold til artikel 4 i afgørelse 97/404/EF skal
medlemmerne hvert år afgive en erklæring om, at der
ikke foreligger interessekonflikter, som kan være til
hinder for medlemmernes uafhængighed. Denne regel
skal udvides til også at omfatte medlemmerne af Den
Videnskabelige Styringskomités ad hoc-gruppe, der er
oprettet ved afgørelse 97/404/EF, for at der kan tages
hensyn til denne gruppes permanente karakter. Selv om
medlemmerne af ad hoc-gruppen allerede aflægger en
årlig erklæring i medfør af interne forretningsordensbe-
stemmelser, bør denne forpligtelse alligevel indføjes i
afgørelsen.

(4) I henhold til artikel 8 i afgørelse 97/404/EF finder
fortrolighedsbestemmelserne kun anvendelse på
medlemmerne af komitéen, mens de samme fortrolig-
hedskrav i medfør af artikel 11 i den anden af de oven-
nævnte afgørelser, nemlig afgørelse 97/579/EF, finder
anvendelse både på medlemmerne af komitéerne og på
udefrakommende eksperter. Selv om de forretnings-
ordensbestemmelser, som er fastlagt i henhold til begge
afgørelser, omfatter både medlemmerne og de udefra-
kommende eksperter for så vidt angår fortrolighedskra-
vene, forekommer det nu nødvendigt at afstemme
formuleringen af førnævnte artikel 8 med formuleringen
af førnævnte artikel 11 —

(1) EFT L 169 af 27.6.1997, s. 86.
(2) EFT L 237 af 28.8.1997, s. 18.
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TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

I afgørelse 97/404/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 3, stk. 5, affattes således:
»5. De medlemmer af VSK, der ikke har formandshvervet
i en videnskabelig komité, udnævnes for en treårsperiode.
Ved udnævnelsen af et medlem kan mandatperioden
afkortes for at sikre, at samtlige medlemmers mandatpe-
rioder udløber samtidigt. De kan højst være medlem i to på
hinanden følgende periode. Når treårsperioden er udløbet,
beholder de deres hverv, indtil de afløses eller får deres
mandat fornyet.«

2) Artikel 4, stk. 2, affattes således:
»2. Medlemmerne af VSK og dens ad hoc-gruppe under-
retter hvert år Kommissionen om alle interesser, som kunne
opfattes som værende til hinder for deres uafhængighed.«

3) Artikel 8 affattes således:
»Artikel 8
Medlemmerne og de udefrakommende eksperter er, uden at
traktatens artikel 287 berøres heraf, forpligtet til ikke at
videregive oplysninger, som arbejdet i VSK eller en af dens

arbejdsgrupper giver dem kendskab til, når de bliver gjort
opmærksom på, at der foreligger en anmodning om, at de
pågældende oplysninger behandles fortroligt.«

Artikel 2

Artikel 5, stk. 1, i afgørelse 97/579/EF affattes således:

»1. Medlemmerne af de videnskabelige komitéer
udnævnes for en treårsperiode. Ved udnævnelsen af et
medlem kan mandatperioden afkortes for at sikre, at
mandatperioderne for samtlige medlemmer af en videnska-
belig komité udløber samtidig. De kan højst være medlem i
to på hinanden følgende fuldstændige mandatperioder. Når
treårsperioden er udløbet, beholder medlemmerne deres
hverv, indtil de afløses eller får deres mandat fornyet.«

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. maj 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 5. juli 2000

om ændring af beslutning 2000/284/EF om listen over godkendte sædopsamlingsstationer for
indførsel af hingstesæd fra tredjelande

(meddelt under nummer K(2000) 1803)

(EØS-relevant tekst)

(2000/444/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/65/EØF af 13. juli 1992
om dyresundhedsmæssige betingelser for samhandel med og
indførsel til Fællesskabet af dyr samt sæd, æg og embryoner,
der for så vidt angår disse betingelser ikke er underlagt speci-
fikke fællesskabsbetingelser som omhandlet i bilag A, del I, til
direktiv 90/425/EØF (1), senest ændret ved Kommissionens
beslutning 95/176/EF (2), særlig artikel 17, stk. 3, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Listen over godkendte sædopsamlingsstationer for
indførsel af hingstesæd fra tredjelande blev fastsat ved
Kommissionens beslutning 2000/284/EF (3).

(2) Myndighederne i Argentina, Canada og USA har officielt
meddelt Kommissionen, at de i overensstemmelse med
direktiv 92/65/EØF har godkendt henholdsvis én, seks
og ti yderligere sædopsamlingsstationer. De canadiske
myndigheder ændrede desuden en række oplysninger
om de tre sædopsamlingsstationer i bilaget til beslutning
2000/284/EF.

(3) Listen bør ændres på baggrund af de nye oplysninger fra
de pågældende tredjelande, og af hensyn til klarheden
bør ændringerne fremhæves i bilaget.

(4) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Bilaget til beslutning 2000/284/EF affattes som angivet i bilaget
til nærværende beslutning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juli 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 268 af 14.9.1992, s. 54.
(2) EFT L 117 af 24.5.1995, s. 23.
(3) EFT L 94 af 14.4.2000, s. 35.
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